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CZ

OBSAH BALENÍ
Bezdrátová sluchátka
Nabíjecí USB-C kabel
Návod k obsluze

POPIS PRODUKTU
1. 	 Zvýšení hlasitosti/ Další skladba
2. 	 Multifunkční tlačítko
3. 	 Snížení hlasitosti/ Předchozí skladba
4. 	 LED dioda
5. 	 Nabíjecí USB-C port

NABÍJENÍ
Před prvním použitím sluchátek doporučujeme baterii plně nabít. K nabíjení sluchátek 
používejte přiložený USB-C kabel. Maximální nabíjecí napětí a proud je 5V/1A.
Sluchátka nabijte, pokud LED indikátor (4) bliká červeně. Zvukový signál vás upozorní na 
posledních několik minut provozu. Úplné nabití baterie trvá přibližně 2 hodiny.
V průběhu nabíjení svítí LED indikátor (4) červeně, po úplném nabití zhasne.

ZAPNUTÍ SLUCHÁTEK A PŘIPOJENÍ K BLUETOOTH
1. 	 Sluchátka zapnete dlouhým stiskem (4 sekundy) multifunkčního tlačítka (2).
2. 	 Počkejte až LED indikátor (4) začne blikat modro-červeně a ozve se zvukový signál. Sluchát-

ka se nyní nachází v párovacím režimu.
3. 	 Na svém zařízení aktivujte Bluetooth a v seznamu dostupných zařízení vyberte „Niceboy 

HIVE XL 3“. Zařízení se připojí ke sluchátkům. Úspěšné spárování ohlásí akustická výzva a 
LED indikátor začne pomalu blikat modře v intervalu 10 sekund.
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Poznámka:
Sluchátka se automaticky připojí k poslednímu spárovanému zařízení.
Sluchátka se po 4 minutách z důvodu úspory baterie automaticky vypnou, pokud po tu dobu
ztratí spojení se zařízením nebo nebudou připojena k žádnému zařízení.

VYPNUTÍ SLUCHÁTEK
Pro vypnutí sluchátek stiskněte a držte (5 sekund) multifunkční tlačítko (2), dokud se neozve 
zvukový signál a LED indikátor (4) se nerozsvítí červeně.

OVLÁDÁNÍ HUDBY
Přehrávání/pozastavení: krátce stiskněte multifunkční tlačítko. (2)
Další skladba: dlouze stiskněte tlačítko „+“. (1)
Předcházející skladba: dlouze stiskněte tlačítko „-“. (3)
Zvýšení hlasitosti: krátce stiskněte tlačítko „+“. (1)
Snížení hlasitosti: krátce stiskněte tlačítko „-“. (3)

REŽIM BASS BOOST
Krátkým stiskem tlačítek “+” a “-” současně aktivujete režim se zesílenými basy. Aktivaci režimu 
ohlásí akustická výzva. Pro deaktivaci režimu stiskněte obě tlačítka znovu.

TELEFONNÍ HOVORY
Pro přijetí a ukončení hovoru krátce stiskněte multifunkční tlačítko. Příchozí hovor odmítnete
stisknutím multifunkčního tlačítka na cca 3 sekundy.
Poznámka: Některé mobilní telefony mají přednostně nastavené volání na vlastní mikrofon a
sluchátka. V takovém případě proveďte volbu dle instrukcí na svém mobilním telefonu.

SIRI A GOOGLE ASSISTANT
Aktivujete v pohotovostním režimu nebo při přehrávání hudby dvojitým stisknutím  
multifunkčního tlačítka.
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PŘIPOJENÍ K APLIKACI
1. 	 Stáhněte si aplikaci naskenováním QR kódu pomocí mobilního telefonu nebo vyhledejte 

„Niceboy ION“ na trhu mobilních aplikací a stáhněte si aplikaci.
2. 	 Otevřete aplikaci „Niceboy ION“ a zaregistrujte si nový účet nebo použijte stávající účet.
3. 	 Po nastavení hesla přejděte k dalšímu kroku „Přidat zařízení“.
4. 	 Zapněte Bluetooth, podle síly singálu vzdálenosti budou nalezeny blízká zařízení.
5. 	 Klikněte na tlačítko „+“
6. 	 Počkejte na „připojení“
7. 	 Přidání proběhlo úspěšně, zobrazí se „hotovo“
8. 	 Vaše zařízení je úspěšně připojeno. 

Poznámka: Před párováním s každým novým zařízením je nutné sluchátka uvést do továrního 
nastavení vždy, když chcete sluchátka na novém zařízení připojit k aplikaci Niceboy ION.

TOVÁRNÍ NASTAVENÍ
V případě technických potíží uvedete sluchátka do továrního nastavení tímto způsobem.
1. 	 Vypněte sluchátka, odstraňte ze seznamu spárovaných zařízení a vypněte bluetooth.
2. 	 Zapněte sluchátka tak, aby se nacházela v režimu párování. Led dioda bliká střídavě modře 

a červeně.
3. 	 Stiskněte a držte tlačítka “+” a “-” současně po dobu 10 sekund. Led dioda 3x zabliká červe-

ně, poté se na jednu sekundu červeně rozsvítí a sluchátka se sama vypnou.
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PARAMETRY:
Verze Bluetooth: 			   5.3
Frekvenční pásmo: 			   2,4GHz
Radiofrekvenční výkon: 			   ≤ 5,5mW
Podporované profily Bluetooth: 		  A2DP, AVRCP, HFP
Podporované kodeky: 			   SBC, AAC
Frekvenční rozsah měničů: 		  20Hz - 20kHz
Citlivost: 				    95+/-3dB
Impedance: 				    32Ω
Doba přehrávání: 			   až 69 hodin (při 50% hlasitosti)
Doba hovoru: 			   až 69 hodin
Dosah: 				    až 15 m
Baterie: 				    580mAh
Reproduktor: 			   40mm
Doba nabíjení: 			   2 hodiny

BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE
Poslech hudby při nadměrné hlasitosti může poškodit váš sluch. Nevystavujte zařízení 
tekutinám a vlhkosti. Nevystavujte zařízení příliš vysokým/nízkým teplotám a nepokoušejte 
se jej rozebírat. Chraňte zařízení před ostrými předměty a pády z výšky. Baterie – v případě 
nesprávného zacházení (dlouhé nabíjení, zkrat, rozbití jiným předmětem atd.) může dojít ke 
vzniku požárů, přehřátí nebo vytečení baterie. 
 
Na baterii či akumulátor, které mohou být součástí produktu, se vztahuje doba životnosti v 
délce šesti měsíců, protože se jedná o spotřební materiál.

V případě rádiového zařízení, které záměrně vysílá rádiové vlny, jsou součástí návodu a bez-
pečnostních informací informace o všech kmitočtových pásmech, ve kterých rádiové zařízení 
pracuje, a maximálním radiofrekvenčním výkonu vysílaném v kmitočtovém pásmu, ve kterém je 
rádiové zařízení provozováno.
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Manuál ke stažení v elektronické podobě najdete na www.niceboy.eu v sekci podpora.  
Tímto NICEBOY s.r.o. prohlašuje, že typ rádiového zařízení NICEBOY HIVE XL 3 je v souladu  
se směrnicí 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU a 2011/65/EU. Úplné znění EU prohlášení  
o shodě je k dispozici na těchto internetových stránkách:  
https://niceboy.eu/cs/declaration/hive-xl-3 
https://niceboy.eu/cs/declaration/hive-xl-3-space-black

INFORMACE PRO UŽIVATELE K LIKVIDACI ELEKTRICKÝCH  
A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ (DOMÁCNOSTI)

Uvedený symbol na výrobku nebo v průvodní dokumentaci znamená, že použité elektric-
ké nebo elektronické výrobky nesmí být likvidovány společně s komunálním odpadem. 
Za účelem správné likvidace výrobku jej odevzdejte na určených sběrných místech, kde 
budou přijata zdarma. Správnou likvidací tohoto produktu pomůžete zachovat cenné 

přírodní zdroje a napomáhá prevenci potenciálních negativních dopadů na životní prostředí 
a lidské zdraví, což by mohly být důsledky nesprávné likvidace odpadů. Další podrobnosti si 
vyžádejte od místního úřadu nebo nejbližšího sběrného místa. Při nesprávné likvidaci tohoto 
druhu odpadu mohou být v souladu s národními předpisy uděleny pokuty. Informace pro 
uživatele k likvidaci elektrických a elektronických zařízení (firemní a podnikové použití). Za úče-
lem správné likvidace elektrických a elektronických zařízení pro firemní a podnikové použití se 
obraťte na výrobce nebo dovozce tohoto výrobku. Ten vám poskytne informace o způsobech 
likvidace výrobku a v závislosti na datu uvedení elektrozařízení na trh vám sdělí, kdo má povin-
nost financovat likvidaci tohoto elektrozařízení.Informace k likvidaci v ostatních zemích mimo 
Evropskou unii. Výše uvedený symbol je platný pouze v zemích Evropské unie. Pro správnou 
likvidaci elektrických a elektronických zařízení si vyžádejte podrobné informace u Vašich úřadů 
nebo prodejce zařízení.
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SK

OBSAH BALENIA
Bezdrôtové slúchadlá
Nabíjací USB-C kábel
Návod na obsluhu 

OPIS VÝROBKU
1. 	 Zvýšenie hlasitosti / Ďalšia skladba
2. 	 Multifunkčné tlačidlo
3. 	 Zníženie hlasitosti / Predchádzajúca skladba
4. 	 LED dióda
5. 	 Nabíjací USB-C port

NABÍJANIE
Pred prvým použitím slúchadiel odporúčame batériu úplne nabiť. Na nabíjanie slúchadiel 
používajte priložený USB-C kábel. Maximálne nabíjacie napätie a prúd je 5 V/1 A.
Slúchadlá nabite, keď LED indikátor (4) bliká na červeno. Zvukový signál vás upozorní na 
posledných niekoľko minút prevádzky. Úplné nabitie batérie trvá približne 2 hodiny.
V priebehu nabíjania svieti LED indikátor (4) na červeno, po úplnom nabití zhasne.

ZAPNUTIE SLÚCHADIEL A PRIPOJENIE K BLUETOOTH
1.	 Slúchadlá zapnite dlhým stlačením (4 sekundy) multifunkčného tlačidla (2).
2.	 Počkajte, až LED indikátor (4) začne blikať modro-červeno a ozve sa zvukový signál. 

Slúchadlá sa teraz nachádzajú v párovacom režime.
3.	 Na svojom zariadení aktivujte Bluetooth a v zozname dostupných zariadení vyberte 

„Niceboy HIVE XL 3“. Zariadenie sa pripojí k slúchadlám. Úspešné spárovanie ohlási 
akustická výzva a LED indikátor začne pomaly blikať na modro v intervale 10 sekúnd.
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Poznámka:
Slúchadlá sa automaticky pripoja k poslednému spárovanému zariadeniu.
Slúchadlá sa po 4 minútach z dôvodu úspory batérie automaticky vypnú, pokiaľ v tomto čase
stratia spojenie so zariadením alebo nebudú pripojené k žiadnemu zariadeniu.

VYPNUTIE SLÚCHADIEL
Pre vypnutie slúchadiel stlačte a držte (5 sekúnd) multifunkčné tlačidlo (2), kým sa neozve 
zvukový signál a LED indikátor (4) sa nerozsvieti na červeno.

OVLÁDANIE HUDBY
Prehrávanie/pozastavenie: krátko stlačte multifunkčné tlačidlo. (2)
Ďalšia skladba: dlho stlačte tlačidlo „+“. (1)
Predchádzajúca skladba: dlho stlačte tlačidlo „−“. (3)
Zvýšenie hlasitosti: krátko stlačte tlačidlo „+“. (1)
Zníženie hlasitosti: krátko stlačte tlačidlo „−“. (3)

REŽIM BASS BOOST
Krátkym stlačením tlačidiel „+“ a „−“ súčasne aktivujete režim so zosilnenými basmi. Aktiváciu 
režimu ohlási akustická výzva. Na deaktiváciu režimu stlačte obe tlačidlá znova.

TELEFÓNNE HOVORY
Na prijatie a ukončenie hovoru krátko stlačte multifunkčné tlačidlo. Prichádzajúci hovor 
odmietnete stlačením multifunkčného tlačidla na cca 3 sekundy.

Poznámka: Niektoré mobilné telefóny majú prednostne nastavené volanie na vlastný mikrofón 
a slúchadlá. V takom prípade vykonajte voľbu podľa inštrukcií na svojom mobilnom telefóne.

SIRI A GOOGLE ASSISTANT
Aktivujete v pohotovostnom režime alebo pri prehrávaní hudby dvojitým stlačením 
multifunkčného tlačidla.



9

PRIPOJENIE K APLIKÁCII
1.	 Stiahnite si aplikáciu naskenovaním QR kódu pomocou mobilného telefónu alebo vyhľadaj-

te „Niceboy ION“ na trhu mobilných aplikácií a stiahnite si aplikáciu.
2.	 Otvorte aplikáciu „Niceboy ION“ a zaregistrujte si nový účet alebo použite súčasný účet.
3.	 Po nastavení hesla prejdite k ďalšiemu kroku „Pridať zariadenie“.
4.	 Zapnite Bluetooth, podľa sily signálu vzdialenosti budú nájdené blízke zariadenia.
5.	 Kliknite na tlačidlo „+“
6.	 Počkajte na „pripojenie“
7.	 Pridanie prebehlo úspešne, zobrazí sa „hotovo“
8.	 Vaše zariadenie je úspešne pripojené. 

Poznámka: Pred párovaním s každým novým zariadením je nutné slúchadlá uviesť do 
továrenského nastavenia vždy, keď chcete slúchadlá na novom zariadení pripojiť k aplikácii 
Niceboy ION.

TOVÁRENSKÉ NASTAVENIE
V prípade technických ťažkostí uvediete slúchadlá do výrobného nastavenia týmto spôsobom:
1.	 Vypnite slúchadlá, odstráňte zo zoznamu spárovaných zariadení a vypnite bluetooth.
2.	 Zapnite slúchadlá tak, aby sa nachádzali v režime párovania. LED dióda bliká striedavo na 

modro a na červeno.
3.	 Stlačte a držte súčasne tlačidlá „+“ a „−“ 10 sekúnd. LED dióda 3× zabliká na červeno, 

potom sa na jednu sekundu na červeno rozsvieti a slúchadlá sa sami vypnú.
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PARAMETRE:
Verzia Bluetooth: 			   5.3
Frekvenčné pásmo: 			   2,4 GHz
Rádiofrekvenčný výkon: 			   ≤ 5,5 mW
Podporované profily Bluetooth: 		  A2DP, AVRCP, HFP
Podporované kodeky: 			   SBC, AAC
Frekvenčný rozsah meničov: 		  20 Hz – 20 kHz
Citlivosť: 				    95 ±3 dB
Impedancia: 				   32 Ω
Doba prehrávania: 			   až 69 hodín (pri 50 % hlasitosti)
Doba hovoru: 			   až 69 hodín
Dosah: 				    až 15 m
Batéria: 				    580 mAh
Reproduktor: 			   40 mm
Doba nabíjania: 			   2 hodiny

BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE
Počúvanie hudby pri nadmernej hlasitosti môže poškodiť váš sluch. Nevystavujte zariadenie 
tekutinám a vlhkosti. Nevystavujte zariadenie príliš vysokým/nízkym teplotám a nepokúšajte sa 
ho rozoberať. Chráňte zariadenie pred ostrými predmetmi a pádmi z výšky. Batéria – v prípade 
nesprávneho zaobchádzania (dlhé nabíjanie, skrat, rozbitie iným predmetom atď.) môže dôjsť k 
vzniku požiarov, prehriatiu alebo vytečeniu batérie.

Na batériu či akumulátor, ktoré môžu byť súčasťou produktu, sa vzťahuje doba životnosti v 
dĺžke šiestich mesiacov, pretože sa jedná o spotrebný materiál.

V prípade rádiového zariadenia, ktoré zámerne vysiela rádiové vlny, sú súčasťou návodu a 
bezpečnostných informácií informácie o všetkých frekvenčných pásmach, v ktorých rádiové 
zariadenie pracuje, a maximálnom rádiofrekvenčnom výkone vysielanom v frekvenčnom 
pásme, v ktorom je rádiové zariadenie prevádzkované.
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Týmto NICEBOY s.r.o. vyhlasuje, že typ rádiového zariadenia NICEBOY HIVE XL 3 je v súlade so 
smernicou 2014/53/EÚ, 2014/30/EÚ, 2014/35/EÚ a 2011/65/EÚ. Úplné znenie vyhlásenia o 
zhode EÚ je k dispozícii na týchto internetových stránkach: 
https://niceboy.eu/sk/declaration/hive-xl-3
https://niceboy.eu/sk/declaration/hive-xl-3-space-black

INFORMÁCIE PRE POUŽÍVATEĽOV K LIKVIDÁCII ELEKTRICKÝCH  
A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ (DOMÁCNOSTI)

Uvedený symbol na výrobku alebo v sprievodnej dokumentácii znamená, že použité 
elektrické alebo elektronické výrobky sa nesmú likvidovať spolu s komunálnym 
odpadom. S cieľom správnej likvidácie výrobku ho odovzdajte na určených zberných 
miestach, kde ho prijmú zadarmo. Správnou likvidáciou tohto produktu pomôžete 

zachovať cenné prírodné zdroje a prispievate k prevencii potenciálnych negatívnych dopadov 
na životné prostredie a ľudské zdravie, čo by mohli byť dôsledky nesprávnej likvidácie odpadov. 
Ďalšie podrobnosti si vyžiadajte od miestneho úradu alebo najbližšieho zberného miesta. 
Pri nesprávnej likvidácii tohto druhu odpadu sa môžu v súlade s národnými predpismi udeliť 
pokuty. Informácie pre používateľov k likvidácii elektrických a elektronických zariadení. (Firemné 
a podnikové použitie). S cieľom správnej likvidácie elektrických a elektronických zariadení pre 
firemné a podnikové použitie sa obráťte na výrobcu alebo dovozcu tohto výrobku. Ten vám 
poskytne informácie o spôsoboch likvidácie výrobku a v závislosti od dátumu uvedenia elektro-
zariadenia na trh vám oznámi, kto má povinnosť financovať likvidáciu tohto elektrozariadenia. 
Informácie k likvidácii v ostatných krajinách mimo Európskej únie. Vyššie uvedený symbol je 
platný iba v krajinách Európskej únie. Pre správnu likvidáciu elektrických a elektronických zaria-
dení si vyžiadajte podrobné informácie na vašich úradoch alebo u predajcu zariadenia.
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EN

PACKAGE CONTENTS
Wireless earphones
USB-C charging cable
Instruction manual

PRODUCT DESCRIPTION
1.	 Increase volume / Next song
2.	 Multifunction button
3.	 Decrease volume / Previous song
4.	 LED
5.	 USB-C charging port

CHARGING
We recommend to fully charge the battery before first use of the earphones. Use the supplied 
USB-C cable to charge the earphones. Maximum charging voltage and current are 5V / 1A.
Charge the earphones when the LED indicator (4) flashes red. An acoustic signal warns you 
about the last several minutes of operation. It takes approximately 2 hours to fully charge the 
battery. During charging, the LED indicator remains red (4) and turns off once the charging is 
fully completed.
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SWITCHING THE EARPHONES ON AND CONNECTING TO BLUETOOTH
1. 	 Press and hold (4 seconds) the multifunction button (2) to switch on the earphones.
2. 	 Wait until the LED indicator (4) starts blinking blue-red and the acoustic signal sounds. 

Now, the earphones are in pairing mode.
3. 	 Activate Bluetooth on your device and search for „Niceboy HIVE XL 3“ in the list of available 

devices. The device will connect to the earphones. A successful pairing is announced by 
an acoustic prompt and the LED indicator starts blinking blue slowly with an interval of 10 
seconds.

Note:
The earphones will connect to the last paired device automatically. For battery saving reasons, 
the earphones will turn off after 4 minutes automatically, if the connection to the device is lost 
or no connection to a device is established within this period of time.

SWITCHING THE EARPHONES OFF
To turn off the earphones, press and hold (5 seconds) the multifunction button (2) until the 
acoustic signal sounds and the LED indicator (4) lights up red.

MUSIC CONTROLS
Playback/pause: short-push the multifunction button. (2)
Next track: long-push button „+“. (1)
Previous track: long-push button „-“. (3)
Volume up: short-push button „+“. (1)
Volume down: short-push button „-“. (3)

BASS BOOST MODE
Short-push buttons „+“ and „-“ at the same time to activate the bass boost mode. An acoustic 
prompt will announce the activation of the mode.Press both buttons again to deactivate the 
mode.
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PHONE CALLS
Short-press the multifunction button to answer and end phone calls. You can reject an 
incoming call by pressing the multifunction button for approximately 3 seconds.

Note: Some mobile phones have calls preset to their own microphone and earphones. Make 
the selection according to the instructions in your mobile phone in such a case.

SIRI AND GOOGLE ASSISTANT
Activate these functions in stand-by mode or during music playback by double-pressing the 
multifunction button.

CONNECTING TO THE APP
1. 	 Download the app by scanning the QR code using your mobile phone, or search for 

„Niceboy ION“ in the mobile app store and download the app.
2. 	 Start the „Niceboy ION“ app and sign up with a new account or use your existing account.
3. 	 Proceed to the next step „Add device“ to set the password.
4. 	 Switch on Bluetooth; nearby devices will be found based on the strength of the signal.
5. 	 Press the „+“ button
6.	 Wait for the prompt „Connection“
7. 	 Adding the device successful: „completed“ is diplayed
8.	 Your device is successfully connected. 

Note: Prior to pairing to any new device, it is necessary to reset the earphones to the factory 
settings each time when you wish to connect the earphones to the Niceboy ION app on the 
new device.
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FACTORY SETTINGS
In case of technical problems, reset the earphones to the factory settings as follows.
1.	 Switch off the earphones, remove them from the paired devices list and turn off Bluetooth.
2.	 Switch on the earphones so that they are in pairing mode. The LED flashes alternately blue 

and red.
3.	 Press and hold buttons „+“ and „-“ simultaneously for a period of 10 seconds. The LED 

indicator flashes red 3 times, then it lights up red for one second, and the earphones will 
switch off.

PARAMETERS:
Bluetooth version: 			   5.3
Frequency band: 			   2.4GHz
Radio frequency output: 			   ≤ 5,5 mW
Supported Bluetooth profiles: 		  A2DP, AVRCP, HFP
Supported codecs: 			   SBC, AAC
Transducer frequency range: 		  20 Hz - 20 kHz
Sensitivity: 				    95 +/-3 dB
Impedance: 				    32 Ω
Playback duration: 			   up to 69 hours (up to 50% volume)
Phone call duration: 			   up to 69 hours
Range: 				    up to 15 m
Battery: 				    580 mAh
Speaker: 				    40 mm
Charging time until charged: 		  2 hours
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SAFETY INFORMATION
Listening to music at excessive volume can damage your hearing. Do not subject the 
equipment to fluids and moisture. Do not expose the device to excessively high/low
temperatures, and do not attempt to disassemble it. Protect the device from sharp objects and 
falls from height. Batteries - Improper handling (prolonged charging, short circuit, breakage by 
other objects, etc.) may result in fire, overheating or battery leakage. 

The battery or accumulator that may be included with the product has a life of six months 
because it is a consumable item.

Information on all frequency bands in which the radio equipment operates and intentionally 
transmits radio waves as well as the maximum radio frequency power transmitted in the 
frequency band in which the radio equipment is operated is included in the instructions and 
safety information.

NICEBOY s.r.o. hereby declares that the type of radio equipment NICEBOY HIVE XL 3 complies 
with Directives 2014/53 / EU, 2014/30 / EU, 2014/35 / EU, and 2011/65 / EU. The full content of 
EU Declaration of Conformity is available on the following websites: 
https://niceboy.eu/en/declaration/hive-xl-3
https://niceboy.eu/en/declaration/hive-xl-3-space-black
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USER INFORMATION FOR DISPOSING ELECTRICAL AND ELECTRONIC DEVICES
(HOME USE)

This symbol located on a product or in the product’s original documentation means 
that the used electrical or electronic products may not be disposed together with the 
communal waste. In order to dispose of these products correctly, take them to a de-
signated collection site, where they will be accepted for free. By disposing of a product 

in this way, you are helping to protect precious natural resources and helping to prevent any 
potential negative impacts on the environment and human health, which could be the result of 
incorrect waste disposal. You may receive more detailed information from your local authority 
or nearest collection site. According to national regulations, fines may also be given out to 
anyone who disposes of this type of waste incorrectly. User information for disposing electrical 
and electronic devices. (Business and corporate use). In order to correctly dispose of electrical 
and electronic devices for business and corporate use, refer to the product’s manufacturer or 
importer. They will provide you with information regarding all disposal methods and, according 
to the date stated on the electrical or electronic device on the market, they will tell you who is 
responsible for financing the disposal of this electrical or electronic device. Information regar-
ding disposal processes in other countries outside the EU. The symbol displayed above is only 
valid for countries within the European Union. For the correct disposal of electrical and electro-
nic devices, request the relevant information from your local authorities or the device seller.
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DE

LIEFERUMFANG
Kabellose Kopfhörer
USB-C-Ladekabel
Bedienungsanleitung

PRODUKTBESCHREIBUNG
1.	 Erhöhen der Lautstärke / Nächster Titel
2. 	 Multifunktionstaste
3. 	 Verringern der Lautstärke / Vorheriger Titel
4. 	 LED Diode
5. 	 USB-C Ladeanschluss

AUFLADUNG
Wir empfehlen, den Akku vor dem ersten Einsatz der Kopfhörer voll aufzuladen. Verwenden 
Sie zur Aufladung der Kopfhörer das mitgelieferte USB-C Kabel. Maximale Ladespannung und 
Stromstärke sind 5V/1A.
Die Kopfhörer werden geladen, wenn die LED Anzeige (4) rot blinkt. Ein akustisches Signal 
macht Sie darauf aufmerksam, dass die Restbetriebsdauer nur noch wenige Minuten beträgt. 
Die vollständige Aufladung des Akkus dauert ungefähr 2 Stunden.
Während des Ladevorgangs leuchte die LED-Anzeige (4) rot, nach der vollständigen Aufladung 
erlischt sie.
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EINSCHALTEN DER KOPFHÖRER UND BLUETOOTH-VERBINDUNG
1. 	 Schalten Sie die Kopfhörer durch langes Drücken (4 Sekunden) der Multifunktionstaste (2) 

ein.
2. 	 Warten Sie, bis die LED Anzeige (4) beginnt, blau-rot zu blinken und ein Tonsignal ertönt. 

Die Kopfhörer befinden sich jetzt im Pairing-Modus.
3. 	 Aktivieren Sie jetzt Bluetooth an Ihrem Gerät, wählen Sie aus dem Verzeichnis der ver-

fügbaren Geräte „Niceboy HIVE XL 3“. Das Gerät verbindet sich mit den Kopfhörern. Die 
erfolgreiche Kopplung wird durch ein akustisches Signal gemeldet und die LED Anzeige 
beginnt in einem 10 Sekunden Intervall langsam blau zu blinken.

Anmerkung:
Die Kopfhörer verbinden sich automatisch mit dem zuletzt gekoppelten Gerät. Die Kopfhörer 
schalten automatisch nach 4 Minuten ab, um den Akku zu schonen, wenn über eine solche 
Dauer die Verbindung zum gekoppelten Gerät unterbrochen wird oder sie mit keinem Gerät 
verbunden werden.

ABSCHALTEN DER KOPFHÖRER
Drücken und halten (5 Sekunden) Sie zum Abschalten der Kopfhörer die Multifunktionstaste 
(2), bis ein Tonsignal ertönt und die LED Anzeige (4) rot aufleuchtet.

STEUERUNG DER MUSIK
Wiedergabe/Anhalten: drücken Sie kurz die Multifunktionstaste. (2)
Nächster Titel: drücken Sie lange die Taste „+“. (1)
Vorheriger Titel: drücken Sie lange die Taste „-“. (3)
Erhöhen der Lautstärke: drücken Sie kurz die Taste „+“. (1)
Verringern der Lautstärke: drücken Sie kurz die Taste „-“. (3)

MODUS BASS BOOST
Durch gleichzeitiges kurzes Drücken der Tasten “+” und “-” aktivieren Sie den Modus für 
verstärkte Bässe. Die Aktivierung des Modus wird durch ein akustisches Signal angekündigt. 
Zur Deaktivierung dieses Modus drücken Sie erneut beide Tasten gleichzeitig.
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TELEFONGESPRÄCHE
Zum Annehmen und zum Beenden von Anrufen drücken Sie kurz die Multifunktionstaste. Sie 
weisen einen eingehenden Anruf ab, indem Sie für ca. 3 Sekunden die Multifunktionstaste 
drücken. 

Anmerkung: Einige Mobiltelefone sind vorrangig für Anrufe über ihr eigenes Mikrofon und 
Kopfhörer eingestellt. Folgen Sie in einem solchen Fall den entsprechenden Anweisungen ihres 
Mobiltelefons.

SIRI UND GOOGLE ASSISTENT
Sie aktivieren den Assistenten im Standby-Modus oder während des Abspielens von Musik 
durch zweifaches Drücken der Multifunktionstaste.

VERBINDUNG MIT DER APP
1.	 Laden Sie die App mit Hilfe Ihres Mobiltelefons durch Scannen des QR Code herunter oder 

suchen Sie im App Store nach „Niceboy ION“ und laden Sie die App herunter.
2. 	 Öffnen Sie die App „Niceboy ION“ und registrieren Sie ein neues Konto oder verwenden 

Sie ein bereits bestehendes Konto.
3. 	 Nach dem Einrichten eines Passworts gehen Sie zum nächsten Schritt, „Gerät hinzufügen“, 

über.
4. 	 Schalten Sie an Ihrem Gerät Bluetooth ein, entsprechend der Signalstärke und Entfernung 

werden die in der Nähe befindlichen Geräte angezeigt.
5. 	 Drücken Sie die Taste „+“
6. 	 Warten Sie auf „Verbindung“
7. 	 Nach erfolgreichem Hinzufügen wird „fertig“ angezeigt
8. 	 Ihr Gerät wurde erfolgreich verbunden. 

Anmerkung: Vor dem Pairing mit jedem neuen Gerät müssen die Kopfhörer immer dann auf 
die Werkseinstellungen zurückgesetzt werden, wenn Sie die Kopfhörer auf dem neuen Gerät 
mit der Niceboy ION App verbinden möchten.
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WERKSEINSTELLUNGEN
Bei technischen Problemen setzen Sie die Kopfhörer wie folgt auf die Werkseinstellung zurück:
1. 	 Schalten Sie die Kopfhörer aus, löschen Sie sie aus der Liste der gekoppelten Geräte und 

schalten Sie Bluetooth ab.
2. 	 Schalten Sie die Kopfhörer so ein, dass diese sich im Pairing Modus befinden. Die LED 

Diode blinkt abwechselnd blau und rot.
3. 	 Drücken Sie gleichzeitig die Tasten “+” und “-” und halten Sie diese über 10 Sekunden 

gedrückt. Die LED Diode blinkt 3x rot auf, anschließend leuchtet sie für eine Sekunde rot 
auf und die Kopfhörer schalten von selbst ab.

PARAMETER:
Bluetooth Version: 			   5.3
Frequenzbereich: 			   2,4 GHz
Funkfrequenzleistung: 			   ≤ 5,5mW
Unterstützte Bluetooth Profile: 		  A2DP, AVRCP, HFP
Unterstützte Codecs: 			   SBC, AAC
Frequenzbereich der Umrichter: 		  20Hz - 20kHz
Empfindlichkeit: 			   95+/-3dB
Impedanz: 				    32Ω
Spieldauer: 				    bis zu 69 Stunden (bei 50% Lautstärke)
Gesprächsdauer: 			   bis zu 69 Stunden
Reichweite: 				    bis zu 15 m
Akku: 				    580mAh
Lautsprecher: 			   40mm
Ladezeit: 				    2 Stunden
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SICHERHEITSHINWEISE
Das Hören von Musik in zu hoher Lautstärke kann Ihr Hörvermögen beeinträchtigen. Setzen
Sie das Gerät nicht Flüssigkeiten oder Feuchtigkeit aus. Setzen Sie das Gerät keinen zu hohen/
zu niedrigen Temperaturen aus und versuchen Sie nicht, es auseinanderzunehmen. Schützen 
Sie das Gerät vor scharfen Gegenständen und vor Stürzen aus der Höhe. Batterie – bei 
unsachgemäßer Handhabung (langes Laden, Kurzschluss, Zerschlagen mit einem anderen 
Gegenstand usw.) kann es zur Brandentstehung, zu Überhitzung oder zum Auslaufen des 
Akkus kommen.

Auf Batterien oder Akkus, die Bestandteil eines Produktes sein können, bezieht sich eine Nut-
zungsdauer von 6 Monaten, da es sich hierbei um Verbrauchsmaterial handelt.

Im Falle einer Funkanlage, die absichtlich Funkwellen aussendet, müssen die Anweisungen und 
Sicherheitsinformationen Informationen zu allen Frequenzbändern enthalten, in denen die 
Funkanlage betrieben wird, und die maximale Funkfrequenzleistung, die in dem Frequenzband 
gesendet wird, in dem die Funkanlage betrieben wird.

Hiermit erklärt die Firma NICEBOY s.r.o., dass der Typ der Funkanlage NICEBOY HIVE XL 3 den 
Richtlinien 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU und 2011/65/EU entspricht. Die vollständige 
Fassung der EU-Konformitätserklärung steht auf den folgenden Websites zur Verfügung: 
https://niceboy.eu/de/declaration/hive-xl-3
https://niceboy.eu/de/declaration/hive-xl-3-space-black
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VERBRAUCHERINFORMATIONEN ZUR ENTSORGUNG ELEKTRISCHER 
UND ELEKTRONISCHER GERÄTE  (HAUSHALTE)

Das auf dem Produkt oder in den Begleitunterlagen aufgeführte Symbol bedeutet, dass 
gebrauchte elektrische oder elektronische Produkte nicht zusammen mit dem Hausmüll 
entsorgt werden dürfen. Geben Sie das Produkt an den festgelegten Sammelstellen ab, 
wo es kostenlos angenommen wird, damit es richtig entsorgt wird. Durch die richtige 

Entsorgung dieses Produkts helfen Sie dabei, wichtige natürliche Ressourcen zu bewahren 
und potentiellen negativen Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit, 
die infolge falscher Abfallentsorgung entstehen können, vorzubeugen. Weitere Details können 
Sie bei Ihrer örtlichen Behörde oder bei der nächsten Sammelstelle erfahren. Bei falscher 
Entsorgung dieser Abfallart können in Einklang mit den nationalen Vorschriften Strafen auferle-
gt werden.  Verbraucherinformationen zur Entsorgung elektrischer und elektronischer Geräte. 
(Kommerzielle Nutzung – Firmen, Betriebe). Zwecks der richtigen Entsorgung elektrischer und 
elektronischer Geräte, die in Firmen und Betrieben genutzt werden, wenden Sie sich an den 
Hersteller oder den Importeur dieses Produkts. Dieser wird Sie über die Arten der Entsorgung 
des Produkts informieren und Ihnen in Abhängigkeit vom Datum der Markteinführung des 
Elektrogerätes mitteilen, wer verpflichtet ist, die Entsorgung dieses Elektrogeräts zu bezahlen. 
Informationen zur Entsorgung in anderen Ländern außerhalb der Europäischen Union. Das 
oben aufgeführte Symbol gilt nur in den Ländern der Europäischen Union. Holen Sie für die 
richtige Entsorgung elektrischer und elektronischer Geräte detaillierte Informationen bei Ihren 
Behörden oder beim Verkäufer des Geräts ein.
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HU

A CSOMAG TARTALMA
Vezeték nélküli fülhallgató
USB-C töltőkábel
Felhasználói útmutató

A TERMÉK LEÍRÁSA
1.	 Hangerő növelése / Következő szám
2.	 Többfunkciós gomb
3.	 Hangerő csökkentése / Előző szám
4.	 Állapotjelző LED
5.	 USB-C töltő aljzat

TÖLTÉS
A fülhallgató akkumulátorát az első használat előtt javasoljuk teljesen feltölteni. A fülhallgató 
töltéséhez a tartozék USB-C kábelt használjuk. A maximális töltőfeszültség és áramerősség 5 
V / 1 A.
Töltsük fel a fülhallgatót, ha a LED jelzőfény (4) pirosan villog. Hangjelzés figyelmeztet az 
üzemidő utolsó néhány percére. Az akkumulátor teljes feltöltése körülbelül 2 órát vesz igénybe.
Töltés közben a LED jelzőfény (4) pirosan világít, a teljes feltöltést elérve kialszik.
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A FEJHALLGATÓ BEKAPCSOLÁSA ÉS CSATLAKOZTATÁSA BLUETOOTHON
1.	 Nyomjuk le hosszan (4 másodpercig) a multifunkciós gombot (2) a fülhallgató bekapcsolá-

sához.
2. 	 Várjunk, amíg a LED jelzőfény (4) kéken és pirosan villogni kezd, és megszólal a hangjelzés. 

A fülhallgató most párosítási üzemmódban van.
3. 	 Aktiváljuk a Bluetooth-t az készülékünkön, és válasszuk ki a „Niceboy HIVE XL 3“ lehetősé-

get az elérhető eszközök listájából. A készülékünk csatlakozik a fülhallgatóhoz. A sikeres 
párosítást hangjelzés tudatja és a LED jelzőfény lassan, 10 másodperces időközönként 
kéken villog.

Megjegyzés:
A fülhallgató automatikusan csatlakozik az utoljára párosított eszközhöz.
A fejhallgató 4 perc elteltével automatikusan kikapcsol, hogy kímélje az akkumulátort, ha ezalatt 
az idő alatt megszakad a kapcsolat a készülékkel, és nem csatlakozik új eszközhöz.

A FÜLHALLGATÓ KIKAPCSOLÁSA
A fülhallgató kikapcsolásához nyomjuk meg hosszan (5 másodpercig) a multifunkciós gombot 
(2), amíg a hangjelzés megszólal, és a LED jelzőfény (4) pirosan világít.

ZENEVEZÉRLÉS
Lejátszás/szünet: nyomjuk meg röviden a multifunkciós gombot. (2)
Következő szám: nyomjuk hosszan a „+“ gombot. (1)
Előző szám: nyomjuk hosszan a „-“ gombot. (3)
Hangerő növelése: nyomjuk röviden a „+“ gombot. (1)
Hangerő csökkentése: nyomjuk röviden a „-“ gombot. (3)

BASS BOOST ÜZEMMÓD
A „+“ és a „-“ gomb egyidejű rövid megnyomásával aktiváljuk a mélyhang-kiemelés üzemmódot. 
Az üzemmód aktiválását hangjelzés erősíti meg. Az üzemmód kikapcsolásához nyomjuk meg 
ismét mindkét gombot.
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TELEFONÁLÁS
Hívás fogadásához vagy befejezéséhez nyomjuk meg röviden a multifunkciós gombot. Bejövő 
hívás elutasításához tartsuk lenyomva a multifunkciós gombot kb. 3 másodpercig. 

Megjegyzés: Egyes mobiltelefonokon a saját mikrofon és hangszóró elsőbbséget élvez.
Ebben az esetben a mobiltelefonunkon látható utasítások szerint járjunk el.

SIRI ÉS GOOGLE ASSZISZTENS
A bekapcsoláshoz készenléti állapotban vagy zenelejátszás közben nyomjuk meg kétszer a 
multifunkciós gombot.

CSATLAKOZTATÁS ALKALMAZÁSHOZ
1.	 Töltsük le az alkalmazást a QR-kód beolvasásával vagy rákereséssel a „Niceboy ION“-ra az 

alkalmazás-áruházban.
2.	 Nyissuk meg a „Niceboy ION“ alkalmazást, és regisztráljunk egy fiókot, vagy használjuk a 

már meglévőt.
3. 	 A jelszó beállítása után folytassuk az „Eszköz hozzáadása“ lépéssel.
4. 	 Kapcsoljuk be a Bluetooth-t, a jelerősségnek megfelelően megjelennek a közeli eszközök.
5. 	 Kattintsunk a „+“ gombra
6. 	 Várjuk meg, amíg létrejön a „kapcsolat“
7. 	 A csatlakoztatás sikeres volt, megjelenik a „kész“ felirat
8.	 Készülékünk csatlakoztatása sikeresen megtörtént. 

Megjegyzés: Minden egyes új eszközzel való párosítás előtt a fejhallgatót vissza kell állítani a 
gyári beállításokra, hogy a fejhallgatóval a Niceboy ION alkalmazáshoz csatlakozhassunk.
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GYÁRI BEÁLLÍTÁSOK
Műszaki probléma esetén állítsuk vissza a fejhallgató gyári beállításait az alábbiak szerint.
1. 	 Kapcsoljuk ki a fülhallgatót, távolítsuk el a párosított eszközök listájáról, és kapcsoljuk ki a 

Bluetooth-t.
2. 	 Kapcsoljuk be a fülhallgatót párosítási üzemmódban. a LED jelzőfény felváltva kéken és 

pirosan villog.
3. 	 Tartsuk lenyomva egyidejűleg a „+“ és a „-“ gombot 10 másodpercig. A LED 3-szor pirosan 

felvillan, majd egy másodpercig pirosan világít, és a fülhallgató automatikusan kikapcsol.

PARAMÉTEREK:
Bluetooth verzió: 			   5.3
Frekvenciasáv: 			   2,4 GHz
Rádiófrekvenciás teljesítmény: 		  ≤ 5,5 mW
Támogatott Bluetooth profilok:		  A2DP, AVRCP, HFP
Támogatott kodekek: 			   SBC, AAC
A hangváltók frekvencia-tartománya: 		  20 Hz - 20 kHz
Érzékenység: 			   95 +/-3 dB
Impedancia: 				   32 Ω
Lejátszási idő: 			   akár 69 óra (50%-os hangerővel)
Beszédidő: 				    akár 69 óra
Hatótávolság: 			   akár 15 m
Akkumulátor: 			   580 mAh
Hangszóró: 				    40 mm
Töltési idő: 				    2 óra
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BIZTONSÁGI TÁJÉKOZTATÓ
A túl nagy hangerővel történő zenehallgatás károsíthatja a hallást. Ne tegyük ki a készüléket
nedvesség és pára hatásának.Ne tegyük ki a készüléket túl alacsony/magas hőmérsékletnek 
és ne próbáljuk meg szétszerelni. Óvjuk a készüléket az éles tárgyaktól és a leejtéstől. 
Akkumulátor – a szakszerűtlen kezelés (túl hosszú töltés, rövidzárlat, az akkumulátor
összetörése más tárggyal stb.) tüzet, túlmelegedést vagy az akkumulátor kifolyását
okozhatja.

A termékhez esetlegesen tartozékként járó elem vagy akkumulátor élettartama hat hónap, 
mivel fogyóeszköz.

Szándékosan rádióhullámokat sugárzó rádióberendezés esetén az utasításoknak és biztonsági 
információknak tartalmazniuk kell az összes olyan frekvenciasávra vonatkozó információkat, 
amelyekben a rádióberendezés működik, és a rádióberendezés működési frekvenciasávjában 
kisugárzott legnagyobb rádiófrekvenciás teljesítményt.

Az NICEBOY s.r.o. ezúton kijelenti, hogy az NICEBOY HIVE XL 3 típusú rádióberendezés megfelel 
a 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU és a 2011/65/EU irányelveknek. Az EU megfelelőségi 
nyilatkozat teljes szövege elérhető az alábbi honlapon: 
https://niceboy.eu/hu/declaration/hive-xl-3
https://niceboy.eu/hu/declaration/hive-xl-3-space-black
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ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS KÉSZÜLÉKEK MEGSEMMISÍTÉSÉRE VONATKOZÓ 
FELHASZNÁLÓI TÁJÉKOZTATÓ (HÁZTARTÁSOK)

A terméken vagy a kísérődokumentumokban feltüntetett szimbólum azt jelenti, hogy 
a használt elektromos vagy elektronikus termékeket tilos háztartási hulladékként meg-
semmisíteni. Megfelelő ártalmatlanítása céljával a terméket térítésmentesen adja le e 
célra kijelölt gyűjtőhelyen. A termék előírásszerű megsemmisítésével értékes természeti 

forrásokat óvhat meg, és megelőzheti a nem megfelelő hulladékkezelés környezetre, valamint 
az emberi egészségre potenciálisan kifejtett negatív hatásait. További tájékoztatást az illetékes 
önkormányzati szervektől, vagy a legközelebbi gyűjtőhelyen kérhet. Az ilyen típusú hulladékok 
nem megfelelő ártalmatlanítása esetén a nemzeti jogszabályokkal összhangban bírságok kive-
tésére kerülhet sor. Elektromos és elektronikus berendezések megsemmisítésére vonatkozó 
felhasználói tájékoztató (Vállalati és kereskedelmi célú felhasználás). A vállalati és kereskedelmi 
céllal felhasznált elektromos és elektronikus berendezések megfelelő ártalmatlanításához 
vegye fel a kapcsolatot a termék gyártójával vagy importőrével. Ő tájékoztatni fogja az elektro-
mos készülék ártalmatlanításának forgalomba hozatali időpontól függő megfelelő módjáról, 
valamint arról, hogy ki köteles az elektromos készülék ártalmatlanítását finanszírozni. Tájé-
koztatás Európai Unión kívüli más országokban végzett ártalmatlanításról. A fenti szimbólum 
kizárólag az Európai Unió tagállamaiban érvényes. Az elektromos és elektronikus készülékek 
helyes megsemmisítése tárgyában kérjen részletes tájékoztatást az illetékes szervektől vagy a 
termék forgalmazójától.
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HR

SADRŽAJ PAKIRANJA
Bežične slušalice
Kabel za punjenje USB-C
Upute za uporabu

OPIS PROIZVODA
1. 	 Povećaj glasnoću/Sljedeća skladba
2. 	 Višefunkcijski gumb
3. 	 Smanji glasnoću/Prethodna skladba
4. 	 LED svjetlo
5. 	 Priključak za punjenje USB-C

PUNJENJE
Preporučujemo da u potpunosti napunite bateriju prije prve upotrebe slušalica. Koristite 
isporučeni USB-C kabel za punjenje slušalica. Maksimalni napon i struja punjenja su 5V/1A.
Napunite slušalice kada LED indikator (4) treperi crvenom bojom. Zvučni signal upozorava vas 
na posljednjih nekoliko minuta rada. Za potpuno punjenje baterije potrebno je otprilike 2 sata.
Za vrijeme punjenja LED indikator ostaje crvene boje (4) i isključuje se kada je punjenje 
potpuno završeno.
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UKLJUČIVANJE SLUŠALICA I POVEZIVANJE NA BLUETOOTH
1. 	 Pritisnite i držite (4 sekunde) višenamjenski gumb (2) kako biste uključili slušalice.
2. 	 Pričekajte dok LED indikator (4) ne počne treperiti plavo-crvenom bojom i dok se ne oglasi 

zvučni signal. Sada su slušalice u načinu uparivanja.
3. 	 Aktivirajte Bluetooth na svom uređaju i potražite „Niceboy HIVE XL 3” na popisu dostupnih 

uređaja. Uređaj će se povezati sa slušalicama. Uspješno uparivanje najavljuje se zvučnim 
upozorenjem, a LED indikator počinje polako treperiti plavom bojom u intervalu od 10 
sekundi.

Napomena:
Slušalice će se automatski povezati s posljednjim uparenim uređajem. Radi uštede baterije, 
slušalice će se automatski isključiti nakon 4 minute, ako se veza s uređajem izgubi ili se ne 
uspostavi unutar ovog razdoblja.

ISKLJUČIVANJE SLUŠALICA
Da biste isključili slušalice, pritisnite i držite (5 sekundi) višenamjenski gumb (2) sve dok se ne 
oglasi zvučni signal i LED indikator (4) ne zasvijetli crvenom bojom.

GLAZBENE KONTROLE
Reproduciraj/Pauziraj: kratkim pritiskom pritisnite višenamjenski gumb. (2)
Sljedeći zapis: dugačkim pritiskom pritisnite gumb „+”. (1)
Prethodni zapis: dugačkim pritiskom pritisnite gumb „-”. (3)
Povećaj glasnoću: kratkim pritiskom pritisnite gumb „+”. (1)
Smanji glasnoću: kratkim pritiskom pritisnite gumb „-”. (3)

NAČIN RADA ZA POJAČANJE BASA
Kratkim pritiskom pritisnite gumbe „+” i „-” u isto vrijeme kako biste aktivirali način rada za 
pojačanje basa. Zvučno upozorenje će najaviti aktivaciju načina rada. Ponovno pritisnite oba 
gumba da biste deaktivirali način rada.
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TELEFONSKI POZIVI
Kratkim pritiskom pritisnite višenamjenski gumb za odgovaranje i završetak telefonskih poziva. 
Dolazni poziv možete odbiti pritiskom na višenamjenski gumb na otprilike 3 sekunde.
Napomena: Neki mobilni telefoni imaju unaprijed postavljene pozive na vlastiti mikrofon i
slušalice. U tom slučaju odaberite prema uputama na mobitelnom telefonu.

SIRI I GOOGLE POMOĆNIK
Aktivirajte ove funkcije u stanju mirovanja ili tijekom reprodukcije glazbe tako da dvaput 
pritisnete višenamjenski
gumb.

POVEZIVANJE S APLIKACIJOM
1. 	 Preuzmite aplikaciju skeniranjem QR koda pomoću svog mobilnog telefona ili potražite 

„Niceboy ION” u trgovini mobilnih aplikacija i preuzmite aplikaciju.
2. 	 Pokrenite aplikaciju „Niceboy ION” i prijavite se s novim računom ili upotrijebite svoj posto-

jeći račun.
3. 	 Prijeđite na sljedeći korak „Dodaj uređaj” za postavljanje lozinke.
4. 	 Uključite Bluetooth; uređaji u blizini bit će pronađeni na temelju jačine signala.
5. 	 Pritisnite gumb „+”
6. 	 Pričekajte upit „Povezivanje”
7. 	 Uspješno dodavanje uređaja: prikazana je poruka „dovršeno”
8. 	 Vaš uređaj uspješno je povezan. 

Napomena: Prije uparivanja s bilo kojim novim uređajem, potrebno je ponovno postaviti 
slušalice na tvorničke postavke svaki put kada želite povezati slušalice s aplikacijom Niceboy 
ION na novom uređaju.
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TVORNIČKE POSTAVKE
U slučaju tehničkih problema, ponovno postavite slušalice na tvorničke postavke na sljedeći 
način.
1. 	 Isključite slušalice, uklonite ih s popisa uparenih uređaja i isključite Bluetooth.
2. 	 Uključite slušalice tako da budu u načinu uparivanja. LED dioda treperi naizmjenično 

plavom i crvenom bojom.
3. 	 Pritisnite i držite gumbe „+” i „-” istovremeno u trajanju od 10 sekundi. LED indikator 

treperi crvenom bojom 3 puta, a zatim svijetli crvenom bojom jednu sekundu i slušalice se 
isključuju.

PARAMETRI:
Verzija Bluetooth: 			   5.3
Frekvencijski pojas: 			   2,4 GHz
Radiofrekvencijski izlaz: 			   ≤ 5,5 mW
Podržani Bluetooth profili: 			  A2DP, AVRCP, HFP
Podržani kodeci: 			   SBC, AAC
Raspon frekvencije pretvarača: 		  20 Hz - 20 kHz
Osjetljivost: 				    95 +/-3 dB
Impedancija: 				   32 Ω
Trajanje reprodukcije: 			   do 69 sati (na 50 % jačine glasnoće)
Trajanje telefonskog poziva: 		  do 69 sati
Raspon: 				    do 15 m
Baterija: 				    580 mAh
Zvučnik: 				    40 mm
Vrijeme punjenja do napunjenosti: 		  2 sata
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SIGURNOSNE INFORMACIJE
Slušanje glazbe s prejakom glasnoćom može oštetiti vaš sluh. Ne izlažite opremu
tekućinama i vlazi. Ne izlažite uređaj pretjerano visokim/niskim temperaturama i ne
pokušavajte ga rastaviti. Zaštitite uređaj od oštrih predmeta i pada s visine.
Baterije - Nepravilno rukovanje (dugotrajno punjenje, kratki spoj, puknuće od drugih
predmeta itd.) može dovesti do požara, pregrijavanja ili istjecanja baterije.

Trajanje baterije ili akumulatora koji može biti priložen uz proizvod je šest mjeseci jer je 
potrošna roba.

U slučaju radijske opreme koja namjerno odašilje radio valove, upute i sigurnosne informacije 
moraju sadržavati podatke o svim frekvencijskim pojasevima u kojima radi radio oprema i 
najveću snagu radio frekvencije koja se prenosi u frekvencijskom pojasu u kojem radio oprema 
radi.

NICEBOY s.r.o. ovime izjavljuje da je vrsta radijske opreme NICEBOY HIVE XL 3 u skladu 
s Direktivama 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU i 2011/65/EU. Cijeli sadržaj Izjave o 
sukladnosti EU dostupan je na sljedećim web-mjestima: 
https://niceboy.eu/hr/declaration/hive-xl-3 
https://niceboy.eu/hr/declaration/hive-xl-3-space-black
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INFORMACIJE ZA KORISNIKA O NAČINU ZBRINJAVANJA ELEKTRIČNIH 
I ELEKTRONSKIH UREĐAJA (DOMĆINSTVA)

Simbol naveden na proizvodu ili u popratnoj dokumentaciji znači da je zabranjeno od-
lagati električne ili elektroničke proizvode zajedno s komunalnim otpadom. Pobrinite se 
za pravilnu likvidaciju otpada: dotrajali proizvod predajte besplatno u ovlašteni centar za 
skupljanje otpada. Propisnom likvidacijom dotrajalog proizvoda ćete doprinijeti očuvanju 

skupocjenih prirodnih izvora te prevenciji negativnih utjecaja na okoliš i ljudsko zdravlje zbog 
nepravilne likvidacije otpada. Za više informacija obratite se nadležnom lokalnom uredu ili 
mjestu zbrinjavanja. Nepravilno zbrinjavanje ove vrste otpada kažnjava se sukladno nacional-
nim propisima. Informacije za korisnika o načinu zbrinjavanja električnih i elektronskih uređaja
(Poslovna uporaba). Vezano za pravilno zbrinjavanje dotrajale električne/elektronske opreme 
za poslovnu upotrebu i upotrebu u tvorničkim pogonima obratite se proizvođaču ili uvozniku 
ovog proizvoda. Proizvođač će Vam pružiti informacije o načinu zbrinjavanja proizvoda i oba-
vijestit će vas o tome tko je dužan osigurati zbrinjavanje ovog električnog uređaja ovisno o da-
tumu uvođenja proizvoda na tržište. Informacije o zbrinjavanju dotrajalog proizvoda u ostalim 
zemljama (izvan EU). Gore navedeni simbol važi samo u Europskoj uniji. Za više informacija o 
pravilnom zbrinjavanju električnih i elektronskih uređaja se obratite prodavatelju ili dobavljaču.
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PL

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA
Słuchawki bezprzewodowe
Kabel do ładowania USB-C
Instrukcja obsługi

OPIS PRODUKTU
1. 	 Zgłaśnianie / następny utwór
2. 	 Przycisk wielofunkcyjny
3. 	 Ściszanie / poprzedni utwór
4. 	 Dioda LED
5. 	 Port USB-C do ładowania

ŁADOWANIE
Zalecamy całkowite naładowanie baterii przed pierwszym użyciem słuchawek. Do ładowania 
słuchawek należy używać kabla USB-C znajdującego się w zestawie. Maksymalne napięcie i 
natężenie ładowania wynosi 5 V/1 A.
Słuchawki należy naładować, jeśli wskaźnik LED (4) miga na czerwono. Gdy słuchawki 
będą działały jeszcze przez jedynie kilka minut, rozlegnie się sygnał dźwiękowy. Całkowite 
naładowanie baterii trwa około 2 godzin.
Podczas ładowania wskaźnik LED świeci się na czerwono (4), po całkowitym naładowaniu 
zgaśnie.
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WŁĄCZENIE SŁUCHAWEK I POŁĄCZENIE Z SIECIĄ BLUETOOTH
1. 	 Aby włączyć słuchawki, naciśnij i przytrzymaj (przez 4 sekundy) przycisk wielofunkcyjny (2).
2. 	 Poczekaj, aż wskaźnik LED (4) zacznie migać w kolorze niebiesko-czerwonym i rozlegnie się 

sygnał dźwiękowy. Słuchawki znajdą się teraz w trybie parowania.
3. 	 W swoim urządzeniu włącz Bluetooth i z listy dostępnych urządzeń wybierz „Niceboy HIVE 

XL 3”. Urządzenie połączy się ze słuchawkami. Prawidłowe sparowanie jest sygnalizowa-
ne dźwiękiem, a wskaźnik LED zacznie powoli migać na niebiesko w 10-sekundowych 
odstępach.

Uwaga:
Słuchawki automatycznie się połączą z ostatnio sparowanym urządzeniem.
Aby oszczędzać baterię, słuchawki wyłączą się automatycznie po 4 minutach, jeżeli w tym czasie
utracą połączenie z urządzeniem lub nie będą połączone z żadnym urządzeniem.

WYŁĄCZENIE SŁUCHAWEK
Aby wyłączyć słuchawki, naciśnij i przytrzymaj (przez 5 sekund) przycisk wielofunkcyjny (2) do 
momentu, aż usłyszysz sygnał dźwiękowy, a wskaźnik LED (4) zaświeci się na czerwono.

OBSŁUGA MUZYKI
Odtwarzanie / zatrzymanie odtwarzania: naciśnij krótko przycisk wielofunkcyjny. (2)
Następny utwór: naciśnij i przytrzymaj przycisk „+”. (1)
Poprzedni utwór: naciśnij i przytrzymaj przycisk „-”. (3)
Zgłaśnianie: naciśnij krótko przycisk „+”. (1)
Ściszanie: naciśnij krótko przycisk „-”. (3)

TRYB BASS BOOST
Krótko naciśnij jednocześnie przyciski „+” i „-”, aby włączyć tryb ze wzmocnionymi basami. O 
włączeniu trybu informuje sygnał dźwiękowy. Aby wyłączyć ten tryb, ponownie naciśnij oba 
przyciski.
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ROZMOWY TELEFONICZNE
Aby odebrać lub zakończyć połączenie, naciśnij krótko przycisk wielofunkcyjny. Rozmowę 
możesz odrzucić przez naciśnięcie i przytrzymanie przycisku wielofunkcyjnego przez około 3 
sekundy.

Uwaga: Niektóre telefony komórkowe mają ustawione jako preferowane prowadzenie rozmów 
z użyciem własnego mikrofonu i słuchawek. W takim przypadku należy zmienić ustawienie, 
postępując zgodnie z instrukcjami w telefonie komórkowym.

SIRI I GOOGLE ASSISTANT
Można włączyć w trybie gotowości lub podczas odtwarzania muzyki przez dwukrotne 
naciśnięcie przycisku wielofunkcyjnego.

POŁĄCZENIE Z APLIKACJĄ
1. 	 Zeskanuj kod QR za pomocą telefonu komórkowego lub wyszukaj „Niceboy ION” w sklepie 

z aplikacjami mobilnymi i pobierz aplikację.
2.	 Otwórz aplikację „Niceboy ION” i zarejestruj nowe konto lub użyj dotychczasowego.
3.	 Po ustawieniu hasła przejdź do kolejnego kroku „Dodanie urządzenia”.
4.	 Włącz Bluetooth. Przy odpowiedniej sile sygnału i odległości zostaną znalezione znajdujące 

się w pobliżu urządzenia.
5.	 Kliknij przycisk „+”.
6.	 Poczekaj na „podłączenie”.
7.	 Nastąpiło dodanie urządzenia i pojawi się komunikat „gotowe”.
8.	 Urządzenie zostało podłączone. 

Uwaga: Przed sparowaniem z jakimkolwiek nowym urządzeniem, należy w słuchawkach 
przywrócić ustawienia fabryczne zawsze, gdy słuchawki mają zostać połączone na nowym 
urządzeniu z aplikacją Niceboy ION.
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USTAWIENIA FABRYCZNE
W przypadku problemów technicznych należy przywrócić ustawienia fabryczne słuchawek w 
poniższy sposób.
1. 	 Wyłącz słuchawki, usuń z listy sparowanych urządzeń i wyłącz Bluetooth.
2. 	 Włącz słuchawki, tak aby znalazły się w trybie parowania. Dioda LED będzie migać na 

przemian na niebiesko i czerwono.
3. 	 Naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przyciski „+” i „-” przez 10 sekund. Dioda LED mignie 3 

razy na czerwono, następnie będzie się świecić na czerwono przez jedną sekundę i słucha-
wki same się wyłączą.

PARAMETRY:
Wersja Bluetooth: 			   5.3
Pasmo częstotliwości: 			   2,4 GHz
Moc częstotliwości radiowej: 		  ≤ 5,5 mW
Obsługiwane profile Bluetooth:		  A2DP, AVRCP, HFP
Obsługiwane kodery-dekodery: 		  SBC, AAC
Zakres częstotliwości przemienników: 		  20 Hz–20 kHz
Czułość: 				    95 +/-3dB
Impedancja: 				   32 Ω
Czas odtwarzania: 			   do 69 godzin (przy 50% głośności)
Czas prowadzenia rozmów: 		  do 69 godzin
Zasięg: 				    do 15 m
Bateria: 				    580 mAh
Głośnik: 				    40 mm
Czas ładowania: 			   2 godziny
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INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
Słuchanie muzyki przy zbyt wysokim poziomie głośności może spowodować uszkodzenie
słuchu. Nie należy wystawiać urządzenia na działanie cieczy i wilgoci. Nie wystawiać urządzenia 
na zbyt wysokie lub zbyt niskie temperatury. Nie podejmować prób jego demontażu. Chronić 
urządzenie przed ostrymi przedmiotami i upadkiem z wysokości. Baterie – nieprawidłowe 
postępowanie (długie ładowanie, wywołanie spięcia, zniszczenie w wyniku użycia innego przed-
miotu itd.) może spowodować pożar, przegrzanie baterii lub wyciek elektrolitu.

Okres trwałości baterii lub akumulatora, które mogą być dołączone do produktu, wynosi sześć 
miesięcy, ponieważ są to materiały eksploatacyjne.

W przypadku urządzenia radiowego, które celowo transmituje fale radiowe, instrukcje i infor-
macje dotyczące bezpieczeństwa obejmują informacje o wszystkich pasmach częstotliwości, w 
których działa urządzenie radiowe, oraz o maksymalnej mocy częstotliwości radiowej nadawa-
nej w paśmie częstotliwości, w którym działa urządzenie radiowe.

NICEBOY s.r.o. niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego NICEBOY HIVE XL 3 jest 
zgodny z dyrektywami 2014/53/UE, 2014/30/UE, 2014/35/UE i 2011/65/UE. Pełny tekst 
deklaracji zgodności UE jest dostępny na poniższych stronach internetowych: 
https://niceboy.eu/pl/declaration/hive-xl-3
https://niceboy.eu/pl/declaration/hive-xl-3-space-black
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INFORMACJA DLA UŻYTKOWNIKÓW DOTYCZĄCA UTYLIZACJI
SPRZĘTU ELEKTRYCZNEGO I ELEKTRONICZNEGO (GOSPODARSTWA DOMOWE)

Symbol widniejący na produkcie albo w dokumentacji towarzyszącej oznacza, że zuży-
tego sprzętu elektrycznego lub elektronicznego nie wolno likwidować wraz z odpadami 
komunalnymi. W celu prawidłowej utylizacji sprzętu należy oddać go w wyznaczonym 
punkcie zbiórki, gdzie zostanie on odebrany bezpłatnie. Prawidłowa utylizacja produktu 

pomaga zachować cenne zasoby naturalne i wspiera procesy zapobiegania potencjalnym 
ujemnym skutkom wobec środowiska i zdrowia człowieka, jakie mogłyby mieć miejsce w przy-
padku nieprawidłowej utylizacji odpadów. Po więcej informacji należy zwrócić się do lokalnego 
urzędu lub najbliższego punktu zbiórki. Nieprawidłowa utylizacja odpadów tego rodzaju może 
skutkować nałożeniem kar pieniężnych zgodnie z przepisami danego kraju. Informacje dla 
użytkowników dotyczące utylizacji sprzętu elektrycznego i elektronicznego. (Firmy i przedsiębi-
orstwa). W celu prawidłowej utylizacji sprzętu elektrycznego i elektronicznego używanego przez 
firmy i przedsiębiorstwa należy zwrócić się do producenta lub importera produktu. Udzieli 
on informacji na temat sposobów utylizacji produktu, a w zależności od daty wprowadzenia 
urządzenia elektrycznego do obrotu, poinformuje, na kim ciąży obowiązek finansowania 
utylizacji urządzenia elektrycznego. Informacje dotyczące utylizacji w pozostałych krajach, poza 
Unią Europejską. Powyższy symbol obowiązuje tylko w krajach Unii Europejskiej. Aby uzyskać 
szczegółowe informacje dotyczące utylizacji sprzętu elektrycznego i elektronicznego, należy 
zwrócić się do odpowiednich urzędów w Państwa kraju albo do sprzedawcy sprzętu.
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SL

VSEBINA EMBALAŽE
Brezžične slušalke
Polnilni kabel USB-C
Uporabniški priročnik

OPIS IZDELKA
1. 	 Povečanje glasnosti / Naslednja skladba
2. 	 Večfunkcijski gumb
3. 	 Zmanjšanje glasnosti / Prejšnja skladba
4. 	 LED
5. 	 Polnilni vhod USB-C

POLNJENJE
Priporočamo, da pred prvo uporabo popolnoma napolnite baterijo. Za polnjenje slušalk 
uporabite priložen kabel USB-C. Največja napetost in tok polnjenja sta 5V/1A. Ko začne LED 
indikator (4) utripati, slušalke napolnite. Zvočni signal vas opozori, da ste pri zadnjih minutah 
delovanja. Baterija je povsem napolnjena po približno 2 urah. Med polnjenjem LED indikator 
sveti rdeče (4) in se po polnjenju popolnoma izklopi.

VKLOP SLUŠALK IN POVEZAVA BLUETOOTH
1. 	 Za vklop slušalk pritisnite večfunkcijski gumb (2) in ga zadržite (4 sekunde).
2. 	 Počakajte, da LED indikator (4) začne utripate modro in rdeče in se oglasi zvočni signal. 

Slušalke so zdaj v načinu seznanjanja.
3. 	 Na napravi vklopite funkcijo Bluetooth in poiščite „Niceboy HIVE XL 3“ na seznamu 

razpoložljivih naprav. Naprava se bo povezala s slušalkami. Na uspešno seznanitev vas 
opozori zvočni signal in LED indikator začne počasi utripati modro v 10-sekundnem 
intervalu.
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Opomba:
Slušalke se samodejno povežejo z zadnjo seznanjeno napravo.
Zaradi varčevanja z baterijo se bodo slušalke samodejno izklopile po 4 minutah, če
je povezava z napravo izgubljena ali če povezava v tem času ni vzpostavljena.

IZKLOP SLUŠALK
Če želite slušalke izklopiti, pritisnite večfunkcijski gumb (2) in ga zadržite (5 sekund), dokler se 
ne oglasi zvočni signal in LED indikator (4) zasveti rdeče.

UPRAVLJANJE GLASBE
Predvajanje/premor: kratek pritisk večfunkcijskega gumba. (2)
Naslednji posnetek: dolg pritisk gumba „+“. (1)
Predhodni posnetek: dolg pritisk gumba „-“. (3)
Zvišanje glasnosti: kratek pritisk gumba „+“. (1)
Znižanje glasnosti: kratek pritisk gumba „-“. (3)

NAČIN BASS BOOST
Za vklop načina bass boost naenkrat kratko pritisnite gumba „+“ in „-“. Vklop načina bo oznanil 
zvočni poziv. Za izklop funkcije znova pritisnite oba gumba.

TELEFONSKI KLICI
Telefonske klice lahko sprejmete ali zaključite s kratkim pritiskom večfunkcijskega gumba. 
Dohodni klic lahko zavrnete s pritiskom večfunkcijskega gumba za približno 3 sekunde.

Opomba: Nekateri mobilni telefoni imajo klice prednastavljene na svoj mikrofon in
slušalke. V tem primeru spremenite izbor v skladu z navodili v mobilnem telefonu.

SIRI IN GOOGLE ASSISTANT
Aktivirajte te funkcije v stanju pripravljenosti ali med predvajanjem glasbe z dvojnim pritiskom 
večfunkcijskega gumba.
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POVEZOVANJE Z APLIKACIJO
1. 	 Aplikacijo prenesete tako, da z mobilnim telefonom skenirate QR kodo ali jo poiščete z 

imenom „Niceboy ION“ v trgovini z mobilnimi aplikacijami in jo prenesete.
2. 	 Zaženite aplikacijo „Niceboy ION“ in ustvarite nov račun oziroma se prijavite z obstoječim 

računom.
3. 	 Pojdite na naslednji korak „Add device“ (Dodajanje naprave), da nastavite geslo.
4. 	 Vklopite Bluetooth; naprave v bližini bodo odkrite glede na moč signala.
5. 	 Pritisnite gumb „+“.
6. 	 Počakajte na poziv „Connection“ (Povezava)
7. 	 Dodajanje naprave je uspešno: prikaže se „completed“ (končano).
8. 	 Naprava je uspešno povezana. 

Opomba: Preden slušalke seznanite z novo napravo, jih je treba ponastaviti na tovarniške 
nastavitve, in sicer vsakič, ko jih želite povezati z aplikacijo „Niceboy ION“ na novi napravi.

TOVARNIŠKE NASTAVITVE
V primeru tehničnih težav ponastavite slušalke na tovarniške nastavitve po naslednjem 
postopku.
1. 	 Izklopite slušalke in jih odstranite s seznama seznanjenih naprav ter izklopite povezavo 

Bluetooth.
2. 	 Vklopite slušalke, da so v načinu seznanjanja. LED indikator izmenično utripa modro in 

rdeče.
3. 	 Istočasno pritisnite gumba „+“ in “-” in ju zadržite 10 sekund. LED indikator trikrat utripne 

rdeče in sveti rdeče eno sekundo. Nato se slušalke izklopijo.
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LASTNOSTI:
Različica tehnologije Bluetooth: 		  5.3
Frekvenčni pas: 			   2,4 GHz
Izhodna radijska frekvenca: 		  ≤ 5,5 mW
Podprti protokoli Bluetooth: 		  A2DP, AVRCP, HFP
Podprti kodeki: 			   SBC, AAC
Frekvenčno območje pretvornika: 		  20 Hz–20 kHz
Občutljivost: 				   95 +/–3 dB
Impedanca: 				    32 Ω
Trajanje predvajanja: 			   do 69 ur (pri 50% glasnosti)
Trajanje telefonskega klica: 		  do 69 ur
Domet: 				    do 15 m
Baterija: 				    580 mAh
Zvočnik: 				    40 mm
Čas polnjenja do povsem napolnjenega stanja: 	 2 ur

VARNOSTNE INFORMACIJE
Poslušanje glasbe pri pretirani glasnosti lahko poškoduje sluh. Opreme ne izpostavljajte
tekočinam in vlagi. Naprave ne izpostavljajte previsokim/prenizkim temperaturam in je ne
poskušajte razstaviti. Napravo zaščitite pred ostrimi predmeti in padci z višine.
Baterije: nepravilno ravnanje (dolgotrajno polnjenje, kratek stik, poškodovanje z drugimi
predmeti itd.) lahko povzroči požar, pregrevanje ali uhajanje baterije.

Življenjska doba baterije ali akumulatorske baterije, ki je morda priložena izdelku, je šest mese-
cev, zato sodi med potrošni material.

V primeru radijske opreme, ki namerno oddaja radijske valove, morajo navodila in varnostne 
informacije vključevati informacije o vseh frekvenčnih pasovih, v katerih radijska oprema deluje, 
in največji radiofrekvenčni moči, oddani v frekvenčnem pasu, v katerem deluje radijska oprema.
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NICEBOY s.r.o. izjavlja, da je vrsta radijske opreme NICEBOY HIVE XL 3 skladna z direktivami 
2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU in 2011/65/EU. Celotna vsebnina ES izjave o skladnosti 
je na voljo na naslednji spletni strani: 
https://niceboy.eu/sl/declaration/hive-xl-3
https://niceboy.eu/sl/declaration/hive-xl-3-space-black

INFORMACIJE ZA UPORABNIKE GLEDE ODSTRANJEVANJA ELEKTRIČNE IN 
ELEKTRONSKE OPREME (GOSPODINJSTVA)

Simbol, naveden na izdelku ali v spremni dokumentaciji, pomeni, da se rabljenih elek-
tričnih ali elektronskih izdelkov ne sme odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki. 
Za pravilno odstranjevanje izdelka ga oddajte na določenih zbirnih mestih, kjer bo 
brezplačno sprejet. Pravilno odstranjevanje izdelka pomaga ohraniti dragocene naravne 

vire in pomaga pri preprečevanju morebitnih negativnih vplivov na okolje in človekovo zdravje, 
kar bi lahko bile posledice nepravilnega odstranjevanja odpadkov. Za podrobne informacije se 
obrnite na lokalne oblasti ali najbližje zbirno mesto. Pri nepravilnem odstranjevanju te vrste od-
padkov se v skladu z nacionalnimi predpisi naložijo globe. Informacije za uporabnike glede od-
stranjevanja električne in elektronske opreme. (Podjetniška in poslovna uporaba). Za pravilno 
odstranjevanje električne in elektronske opreme za podjetniško in poslovno uporabo se obrni-
te na proizvajalca ali uvoznika izdelka. Ta vam posreduje informacije o načinih odstranjevanja 
izdelka in vam v odvisnosti od datuma, ko je bila električna oprema dana na trg, sporoči, kdo 
je dolžen financirati odstranjevanje električne naprave. Informacije za odstranjevanje v drugih 
državah zunaj Evropske unije. Zgoraj navedeni simbol velja samo v državah Evropske unije. Za 
pravilno odstranjevanje električne in elektronske opreme zahtevajte podrobne informacije pri 
vaših uradih ali pri prodajalcu naprave.
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RO

CONŢINUTUL PACHETULUI
Căşti fără fir
Cablu de încărcare USB-C
Manual de instrucţiuni

DESCRIEREA PRODUSULUI
1. 	 Creştere volum/Melodia următoare
2. 	 Buton multifuncţional
3. 	 Scădere volum/Melodia anterioară
4. 	 LED
5. 	 Port de încărcare USB-C

ÎNCĂRCAREA
Vă recomandăm să încărcaţi complet bateria înainte de prima utilizare a căştilor. Utilizaţi cablul 
USB-C furnizat pentru a încărca căştile. Tensiunea şi curentul maxim de încărcare sunt 5V / 1A.
Încărcaţi căştile când indicatorul LED (4) clipeşte roşu. Un semnal acustic vă avertizează cu 
privire la ultimele câteva minute de funcţionare. Durează aproximativ 2 ore pentru a încărca 
complet căştile. În timpul încărcării, indicatorul LED rămâne roşu (4) şi se stinge odată ce 
încărcarea este complet finalizată.
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PORNIREA CĂȘTILOR ȘI CONECTAREA LA BLUETOOTH
1. 	 Apăsaţi butonul multifuncţional (2) şi ţineţi apăsat (4 secunde) pentru a porni căştile.
2. 	 Aşteptaţi până când indicatorul LED (4) începe să clipească albastru-roşu şi se aude sem-

nalul acustic. Acum, căştile sunt în modul de asociere.
3. 	 Activaţi Bluetooth pe dispozitiv şi căutaţi „Niceboy HIVE XL 3” în lista de dispozitive 

disponibile. Dispozitivul se va conecta la căşti. Reuşita asocierii este anunţată printr-un 
semnal acustic. iar indicatorul LED începe să clipească în albastru încet cu un interval de 
10 secunde.

Notă:
Căştile se vor conecta automat la ultimul dispozitiv asociat. Din motive de economisire a 
bateriei, căştile se vor opri automat după 4 minute, dacă se pierde conexiunea la dispozitiv sau 
nu se stabileşte nicio conexiune la un dispozitiv în această perioadă de timp.

OPRIREA CĂȘTILOR
Pentru a opri căştile, apăsaţi butonul multifuncţional (2) şi ţineţi apăsat (5 secunde) până când 
se aude semnalul acustic şi indicatorul LED (4) se aprinde roşu.

CONTROALE MUZICĂ
Redare/pauză: apăsaţi scurt butonul multifuncţional. (2)
Piesa următoare: apăsaţi lung butonul „+”. (1)
Piesa anterioară: apăsaţi lung butonul „-”. (3)
Creşterea volumului: apăsaţi scurt butonul „+”. (1)
Reducerea volumului: apăsaţi scurt butonul „-”. (3)

MOD BASS BOOST
Apăsaţi scurt butoanele „+” şi „-” în acelaşi timp pentru a activa modul Bass Boost. Un semnal 
acustic va anunţa activarea modului. Apăsaţi din nou ambele butoane pentru a dezactiva 
modul.
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APELURI TELEFONICE
Apăsaţi scurt butonul multifuncţional pentru a răspunde şi a termina apelurile telefonice. 
Puteţi respinge un apel primit prin apăsarea butonului multifuncţional timp de aproximativ 3 
secunde.

Notă: Unele telefoane mobile au apeluri prestabilite la propriul microfon şi căşti. Efectuaţi 
selecţia conform instrucţiunilor din telefonul dvs. mobil într-un astfel de caz.

SIRI ŞI GOOGLE ASSISTANT
Activaţi aceste funcţii în modul de aşteptare sau în timpul redării muzicii apăsând de două ori 
pe butonul multifuncţional.

CONECTAREA LA APLICAŢIE
1. 	 Descărcaţi aplicaţia prin scanarea codului QR folosind telefonul mobil sau căutaţi „Niceboy 

ION” în magazinul de aplicaţii mobile şi descărcaţi aplicaţia.
2. 	 Porniţi aplicaţia „Niceboy ION” şi înscrieţi-vă cu un cont nou sau utilizaţi contul existent.
3. 	 Treceţi la pasul următor „Adăugaţi dispozitiv” pentru a seta parola.
4. 	 Porniţi Bluetooth; dispozitivele din apropiere vor fi găsite pe baza puterii semnalului.
5. 	 Apăsaţi butonul „+”.
6. 	 Aşteptaţi solicitarea „Conexiune”
7. 	 Adăugarea dispozitivului a reuşit: „finalizat” este afişat
8. 	 Dispozitivul este conectat cu succes. 

Notă: Înainte de asociere cu orice dispozitiv nou, este necesar să resetaţi căştile la setările 
din fabrică de fiecare dată când doriţi să conectaţi căştile la aplicaţia Niceboy ION de pe noul 
dispozitiv.
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SETĂRI INIŢIALE DIN FABRICĂ
În cazul unor probleme tehnice, resetaţi căştile la setările din fabrică, după cum urmează.
1. 	 Opriţi căştile, scoateţi-le din lista de dispozitive asociate şi opriţi Bluetooth.
2. 	 Porniţi căştile astfel încât să fie în modul de asociere. LED-ul clipeşte alternativ albastru şi 

roşu.
3. 	 Apăsaţi şi ţineţi apăsate butoanele „+” şi „-” simultan timp de 10 secunde. Indicatorul LED 

clipeşte roşu de 3 ori, apoi se aprinde roşu pentru o secundă, iar căştile se vor opri.

PARAMETRI:
Versiunea Bluetooth: 			   5.3
Bandă de frecvenţă: 			   2,4GHz
Ieşire de radiofrecvenţă: 			   ≤ 5,5 mW
Profiluri Bluetooth acceptate: 		  A2DP, AVRCP, HFP
Codecuri acceptate: 			   SBC, AAC
Gama de frecvenţă a traductorului: 		  20 Hz- 20 kHz
Sensibilitate: 				   95 +/-3 dB
Impedanţă: 				    32 Ω
Durata redării: 			   până la 69 de ore (la 50% volum)
Durata apelului telefonic: 			   până la 69 ore
Gamă: 				    până la 15 m
Baterie: 				    580 mAh
Difuzor: 				    40 mm
Timp de încărcare până la încărcarea completă: 	 2 ore
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INFORMAŢII PRIVIND SIGURANŢA
Ascultarea muzicii la un volum excesiv vă poate afecta auzul. Nu expuneţi echipamentul la
acţiunea lichidelor şi umidităţii. Nu expuneţi dispozitivul la temperaturi excesiv de ridicate/scă-
zute şi nu încercaţi să îl dezasamblaţi. Feriţi dispozitivul de obiectele ascuţite şi de căderi de la 
înălţime. Bateriile - Manevrarea necorespunzătoare (încărcare prelungită, scurtcircuit, spargere 
de către alte obiecte etc.) poate provoca incendii, supraîncălzire sau scurgeri ale bateriei.

Bateria sau acumulatorul care se poate afla în pachetul de livrare al produsul are o durată de 
viaţă de şase luni, deoarece este un element consumabil.

În cazul unui echipament radio care transmite în mod intenționat unde radio, instrucțiunile și 
informațiile de siguranță includ informații despre toate benzile de frecvență în care funcțione-
ază echipamentul radio și puterea maximă de frecvență radio transmisă în banda de frecvență 
în care funcționează echipamentul radio.

NICEBOY s.r.o. declară prin prezenta că tipul de echipament radio NICEBOY HIVE XL 3 este 
conform cu directivele 2014/53 / UE, 2014/30 / UE, 2014/35 / UE, şi 2011/65 / UE. Conţinutul 
complet al declaraţiei de conformitate UE este disponibil pe următoarele pagini web: 
https://niceboy.eu/en/declaration/hive-xl-3
https://niceboy.eu/en/declaration/hive-xl-3-space-black
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INFORMAȚII PENTRU UTILIZATORI PRIVIND LICHIDAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRI-
CE ȘI ELECTRONICE (GOSPODĂRII)

Simbolul prezentat pe produs sau din documentația însoțitoare înseamnă că produsele 
electrice și electronice uzate nu trebuie aruncate împreună cu celelalte deșeuri menaje-
re. Pentru lichidarea corectă predați-l la centrele de colectare, unde vor fi primite gratuit. 
Prin lichidarea corectă a acestui produs ajutați la conservarea resurselor naturale 

valoroase și la prevenirea potențialelor efecte negative asupra mediului și sănătății umane, 
care ar fi fost rezultatul unei lichidări necorespunzătoare. Contactați autoritățile locale sau cel 
mai apropiat punct de colectare pentru detalii suplimentare. Lichidarea necorespunzătoare 
a acestui tip de deșeu poate fi amendată în acord cu reglementările naționale. Informații 
pentru utilizatori privind lichidarea echipamentelor electrice și electronice. (Utilizarea în firme 
și comercială). Pentru lichidarea corespunzătoare a produselor electrice și electronice pentru 
utilizatorii din firme și comerciali adresați-vă la producător sau importatorul acestui produs. 
El vă va oferi informații despre cum să lichidați produsul și, în funcție de data introducerii 
echipamentelor electrice pe piață, cine va fi obligat să finanțeze lichidarea acestor echipamen-
te electrice. Informații privind lichidarea în alte țări din afara Uniunii Europene. Simbolul de mai 
sus este valabil numai în țările Uniunii Europene. Pentru eliminarea echipamentelor electrice 
și electronice, adresați-vă autorităților sau distribuitorului de echipamente pentru informații 
detaliate.
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BG

СЪДЪРЖАНИЕ НА ПАКЕТА
Безжични слушалки
USB-C кабел за зареждане
Ръководство за употреба

ОПИСАНИЕ НА ПРОДУКТА
1. 	 Увеличаване на силата на звука / Следваща песен
2. 	 Многофункционален бутон
3. 	 Намаляване на силата на звука / Предишна песен
4. 	 LED (светодиод)
5. 	 Порт за зареждане USB-C

ЗАРЕЖДАНЕ
Препоръчваме преди първото използване на слушалките батерията да бъде заредена 
напълно. За зареждане на слушалките използвайте включения в доставката кабел USB-C. 
Максималните напрежение и ток на зареждане са 5V / 1A.
Зареждайте слушалките, когато светодиодният индикатор (4) мига в червено. Звуков 
сигнал ще Ви предупреди за последните няколко минути на работа. Отнема около 2 часа 
за пълно зареждане на батерията.
По време на зареждане светодиодният индикатор остава червен (4) и изгасва, след като 
зареждането е изцяло завършено.
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ВКЛЮЧВАНЕ НА СЛУШАЛКИТЕ И СВЪРЗВАНЕ КЪМ BLUETOOTH
1. 	 За включване на слушалките натиснете и задръжте (4 секунди) многофункционалния 

бутон (2).
2. 	 Изчакайте, докато светодиодният индикатор (4) започне да мига синьо-червено и се 

чуе звуковият сигнал. Сега слушалките са в режим на сдвояване.
3. 	 Включете Bluetooth на Вашето устройство и потърсете „Niceboy HIVE XL 3“ в списъка 

с налични устройства. Устройството ще се свърже със слушалките. Успешното 
сдвояване се обявява чрез звуков сигнал и светодиодният индикатор започва да 
мига бавно в синьо с интервал от 10 секунди.

Забележка:
Слушалките ще се свържат автоматично с последното сдвоено устройство.
За икономия на батерията слушалките ще се изключат автоматично след 4 минути, ако 
бъде изгубена връзката с устройството или не бъде осъществена връзка с устройство в 
течение на този период от време.

ИЗКЛЮЧВАНЕ НА СЛУШАЛКИТЕ
За изключване на слушалките натиснете и задръжте (5 секунди) многофункционалния 
бутон (2), докато прозвучи звуковият сигнал и светодиодният индикатор (4) светне в 
червено.

ОРГАНИ ЗА УПРАВЛЕНИЕ НА МУЗИКАТА
Възпроизвеждане/пауза: натиснете за кратко многофункционалния бутон. (2)
Следваща мелодия: натиснете продължително бутона „+“. (1)
Предишна мелодия: натиснете продължително бутона „-“. (3)
Усилване: натиснете за кратко бутона „+“. (1)
Намаляване силата на звука: натиснете за кратко бутона „-“. (3)

РЕЖИМ BASS BOOST (УСИЛВАНЕ НА БАСИТЕ)
За включване на режима на усилване на басите натиснете за кратко бутоните „+“ 
и „-“ едновременно. Включването на режима ще бъде обявено от звуков сигнал.За 
изключване на режима натиснете отново двата бутона.
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ТЕЛЕФОННИ ОБАЖДАНИЯ
За приемане и завършване на телефонни обаждания натиснете за кратко 
многофункционалния бутон. Можете да откажете входящо обаждане, като натиснете 
многофункционалния бутон за около 3 секунди.

Забележка: Някои мобилни телефони са предварително настроени за използване на 
собствените им микрофон и слушалки. В такъв случай направете избора в съответствие с 
указанията във Вашия телефон.

ПОМОЩНИК SIRI И GOOGLE
Включете тези функции в режим на изчакване или по време на възпроизвеждане на 
музика, като натиснете два пъти многофункционалния бутон.

СВЪРЗВАНЕ КЪМ ПРИЛОЖЕНИЕТО
1. 	 Изтеглете приложението, като сканирате QR кода с телефона си или потърсете 

„Niceboy ION“ в магазина за мобилни приложения и изтеглете приложението.
2.	 Стартирайте приложението „Niceboy ION“ и се регистрирайте с нов акаунт или 

използвайте Вашия съществуващ акаунт.
3.	 Преминете към следващата стъпка „Add device“ (Добавяне на устройство), за да 

зададете паролата.
4.	 Включете Bluetooth; намиращите се наблизо устройства ще бъдат намерени на база 

силата на сигнала.
5.	 Натиснете бутона „+“
6.	 Изчакайте подканата „Connection“ (Свързване)
7.	 Успешно добавяне на устройството: на екрана се извежда „completed“ (завършено)
8.	 Вашето устройство е успешно свързано. 

Забележка: Преди сдвояване с ново устройство е необходимо да възстановите 
фабричните настройки на слушалките всеки път, когато искате да свържете слушалките с 
приложението Niceboy ION на новото устройство.
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ФАБРИЧНИ НАСТРОЙКИ
В случай на технически проблеми възстановете фабричните настройки на слушалките по 
следния начин.
1. 	 Изключете слушалките, премахнете ги от списъка със сдвоени устройства и 

изключете Bluetooth.
2. 	 Включете слушалките, за да са в режим на сдвояване. Светодиодът мига 

последователно в синьо и червено.
3. 	 Натиснете и задръжте бутоните „+“ и „-“ едновременно в продължение на 10 секунди. 

Светодиодният индикатор премигва в червено 3 пъти, след това светва червено за 
една секунда и слушалките ще се изключат.

ПАРАМЕТРИ:
Bluetooth версия: 			   5.3
Честотна лента: 			   2.4GHz
Радиочестотен изход: 			   ≤ 5,5 mW
Поддържани Bluetooth профили: 		  A2DP, AVRCP, HFP
Поддържани кодеци: 			   SBC, AAC
Честотен диапазон на преобразувателя: 	 20 Hz - 20 kHz
Чувствителност: 			   95 +/-3 dB
Импеданс: 				    32 Ω
Продължителност на възпроизвеждането: 	 до 69 часа (при 50% усилване)
Продължителност на телефонното обаждане: 	 до 69 часа
Обхват: 				    до 15 m
Батерия: 				    580 mAh
Високоговорител: 			   40 mm
Време за зареждане до пълно зареждане: 	 2 часа
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ИНФОРМАЦИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
Слушането на музика с прекомерна сила на звука може да увреди слуха ви. Не
излагайте оборудването на течности и влага. Не излагайте устройството на прекалено
високи/ниски температури и не се опитвайте да го разглобявате. Предпазвайте
устройството от остри предмети и падане от височина. Батерии - Неправилното 
боравене (продължително зареждане, късо съединение, счупване от други предмети и 
др.) може да доведе до пожар, прегряване или изтичане на батерията.

Батерията или акумулаторът, които може да се включени заедно с продукта, имат 
експлоатационен живот от шест месеца, тъй като те са консуматив.

В случай на радиооборудване, което умишлено предава радиовълни, инструкциите 
и информацията за безопасност трябва да включват информация за всички честотни 
ленти, в които работи радиооборудването, и максималната радиочестотна мощност, 
предавана в честотната лента, в която работи радиооборудването.

Можете да откриете ръководството за изтегляне в електронна форма на www.niceboy.
eu в раздела за поддръжка. С това NICEBOY s.r.o. декларира, че радио оборудването 
NICEBOY HIVE XL 3 съответства на директиви 2014/53 / ЕС, 2014/30 / ЕС, 2014/35 / ЕС и 
2011/65 / ЕС. Целият текст на Декларацията за съответствие на ЕС е налична на следния 
уебсайт: https://niceboy.eu/en/declaration/hive-xl-3  
https://niceboy.eu/en/declaration/hive-xl-3-space-black
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ИНФОРМАЦИЯ ЗА ПОТРЕБИТЕЛЯ ОТНОСНО ИЗХВЪРЛЯНЕТО НА ЕЛЕКТРИЧЕСКИ 
И ЕЛЕКТРОННИ УСТРОЙСТВА (ДОМАШНА УПОТРЕБА)

Този символ, разположен на даден продукт или в оригиналната документация 
на продукта означава, че използваните електрически и електронни продукти 
не могат да се изхвърлят заедно с битовите отпадъци. За да изхвърлите тези 
продукти правилно, занесете ги до определено за целта място за събиране, където 

те ще бъдат приети безплатно. Като изхвърляте продукта по този начин, вие помагате 
за опазването на ценните природни ресурси и подпомагате за предотвратяването на 
всякакво потенциално негативно влияние върху околната среда и човешкото здраве, 
които биха могли да са в резултат на неправилното изхвърляне на отпадъци. Можете 
да получите по-подробна информация от вашите местни власти или най-близкото 
място за събиране. Съгласно националните разпоредби могат да бъдат наложени глоби 
на всеки, който изхвърля този вид отпадък неправилно. Използвайте информацията 
за изхвърляне на електрически и електронни устройства. (Бизнес и корпоративна 
употреба). За да изхвърлите правилно електрически или електронни устройства за 
бизнес или корпоративна употреба, направете справка с производителя или вносителя 
на продукта. Те ще ви предоставят информация относно всички начини за изхвърляне и, 
съгласно датата, посочена на електрическото или електронно устройство на пазара, ще 
ви кажат кой носи отговорност за финансирането на изхвърлянето на това електрическо 
или електронно устройство. Информация относно процесите по изхвърляне в други 
страни извън ЕС. Символът, показан по-горе, е валиден само за страни в рамките на 
Европейския съюз. За правилното изхвърляне на електрически и електронни устройства, 
поискайте съответната информация от вашите местни власти или продавача на 
устройството.
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MANUFACTURER: 
NICEBOY s.r.o., 5. kvetna 1746/22, Nusle, 140 00, 

Prague 4, Czech Republic, ID: 294 16 876.
Made in China.


